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TYPE VOLTAGE 60Hz RATINGS

General Purpose 120/208-277VAC 40A

Resistive 120/208-277VAC 40A

Tungsten 120VAC 40A

Ballast 120/208-277VAC 20A

Electronic Ballast (LED) 120/208-277VAC 16A

Pilot Duty 120VAC / 240VAC 1100VA / 2200VA

Short Circuit Rating 120/208-277VAC 5KA

Motor  120VAC / 240VAC 2 HP / 5 HP

FITS INTO THESE CASES
CONVIENT À CES BOÎTIERS

CALZA EN ESTAS CAJAS
TORK Competitor / Concurrent / Competencia

All / Tous / Todo:
 1100s

All / Tous / Todo: 
T100s 

T10000s
T21000s 
T30000s
T40000s

Easy Installation
Installation facile / Fácil instalación

TYPE TENSION DE 60 Hz CAPACITÉ

Usage Général 120/208-277 V c.a. 40A

Résistif 120/208-277 V c.a. 40A

Tungstène 120 V c.a. 40A

Ballast 120/208-277 V c.a. 20A

Ballast Électronique (DEL) 120/208-277 V c.a. 16A

Pilote 120 V c.a. / 240 V c.a. 1100VA / 2200VA

Courant de Court-Circuit 120/208-277 V c.a. 5KA

Moteur 120 V c.a.  / 240 V c.a. 2 HP / 5 HP

TIPO VOLTAJE DE 60 Hz CLASIFICACIONES

Uso General 120/208-277 VCA 40A

Resistivo 120/208-277 VCA 40A

Tungsteno 120 VCA 40A

Balastro 120/208-277 VCA 20A

Balastro Electrónico (LED) 120/208-277 VCA 16A

Servicio Piloto 120 VCA / 240 VCA 1100VA / 2200VA

Clasificado Para Corto Circuito 120/208-277 VCA 5KA

Motor 120 VCA / 240 VCA 2 HP / 5 HP

Disconnect power. Remove installed 
timer model T101 as follows: 
Remove terminal A wires and label them A. Remove 
terminal 1 wire and label it 1. Remove terminal 2 wire 
and label it 2. Remove mechanism from case.

Disconnect power. Remove installed 
timer model T104 as follows: 
Remove terminal 1, 2, 3 and 4 wires and label them 1, 2, 
3 and 4, respectively. Remove mechanism from case.

Coupez l’alimentation électrique.  Enlevez la 
minuterie modèle T101 comme suit: 
Détachez les fils de la borne A et identifiez-les à l’aide 
de la lettre A. Détachez le fil de la borne 1 et identifiez-
le à l’aide du chiffre 1. Détachez le fil de la borne 2 et 
identifiez-le à l’aide du chiffre 2. Retirez le mécanisme 
du boîtier.

Coupez l’alimentation électrique.  Enlevez la 
minuterie modèle T104 comme suit: 
Détachez les fils des bornes 1, 2, 3 et 4 et identifiez-les 
respectivement à l’aide des chiffres 1, 2, 3 et 4.  Retirez 
le mécanisme du boîtier.

Desconecte la energía. Retire el temporizador 
modelo T101 instalado de la siguiente manera: 
Retire los cables del terminal A y etiquételos A. Retire el 
cable del terminal 1 y rotúlelo 1. Quite  
el cable del 2 y etiquételo 2. Retire el mecanismo de 
la caja.

Desconecte la energía. Retire el temporizador 
modelo T104 instalado de la siguiente manera: 
Retire los cables de los terminales 1, 2, 3 y 4 y rotúlelos 
1, 2, 3 y 4, respectivamente. Retire el mecanismo de 
la caja.

Install TORK timer model  
1109AM-IAP as follows: 
Secure labeled A wires to terminal 4. Secure labeled 
1 wire to terminal 1. Secure labeled 2 wire to 
terminal 5.

Install TORK timer model  
1109AM-IAP as follows: 
Install jumper wire across terminals 2 and 3. Secure 
labeled 1 wire to terminal 1. Secure labeled 2 wire 
to terminal 5. Secure labeled 3 wire to terminal 3. 
Secure labeled 4 wire to terminal 6.

Installez la minuterie TORK modèle  
1109AM-IAP comme suit : 
Raccordez les fils A à la borne 4. Raccordez le fil 1 à 
la borne 1. Raccordez le fil 2 à la borne 5.

Installer le modèle de minuterie  
TORK 1109AM-IAP comme suit:
Installez le fil de liaison entre les bornes 2 et 3. Fixez 
le fil étiqueté 1 à la borne 1. Fixez le fil étiqueté 2 à la 
borne 5. Fixez le fil étiqueté 3 à la borne 3. Fixez le fil 
étiqueté 4 à la borne 6.

Instale el temporizador TORK modelo 1109AM-IAP 
de la siguiente manera: 
Fije los cables rotulados A al terminal 4. Fije el cable 
rotulado 1 al terminal 1. Fije el cable rotulado 2 al 
terminal 5.

Installez la minuterie TORK modèle  
1109AM-IAP comme suit : 
Installez un fil de liaison entre les bornes 2 et 3. 
Raccordez le fil 1 à la borne 1. Raccordez le fil 2 à la 
borne 5. Raccordez le fil 3 à la borne 3. Raccordez le 
fil 4 à la borne 6.

1109AM-IAP

*2 ANS GARANTIE
*2 ANÕS GARANTÍA

Mechanism only
Mécanisme seulement / Sólo mecanismo

120/208-240/277VAC
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Viva la vida sabiamente
Listo para voltaje doble

Contactos DPST
Motor de reloj sellado

Perilla diurna/nocturna
Uso comercial

Probado por UL según UL/CSA
La garantía más extensa de la industria

LIVE LIFE SMARTER™
Dual voltage ready

DPST contacts
Sealed clock motor

Day/night dial
Commercial grade

UL tested per UL/CSA
Longest industry warranty

Vivez plus intelligemment
Prêt pour bi-tension

Contacts bipolaires unidirectionnels
Moteur de minuterie scellé

Cadran jour/nuit
Qualité commerciale

Testé UL selon UL/CSA
Garantie la plus longue de l’industrie

universal timer mechanism
Mécanisme de minuterie universelle
Mecanismo de temporizador universal

120/208-240/277VAC

1109AM-IAP

NSI Industries, LLC
TORK TIME SWITCH

1109AM-IAP
Packaging#: 10514(A)

4C/0
8.5”(H) x 4.91”(W) x 3.52”(E)

07/2024

CMYK VALUES
PMS 541C 
C = 100 | M=78 | Y=32 | K=22
PMS 377C 
C = 58 | M=22 | Y=100 | K=4

WARNING: Cancer and reproductive harm
ADVERTENCIA: Cáncer y este dano reproductivo
ADVERTISSEMENT: Cancer et troubles de l’appareil reproducteur  
www.P65Warnings.ca.gov.

FOR TECHNICAL SUPPORT:
SOUTIEN TECHNIQUE :
PARA COMUNICARSE CON
EL SERVICIO TÉCNICO:

888.500.4598
©2024 NSI Industries, LLC 
North Carolina, USA

0-24
HOURS

0-24 HOURS

MADE IN MEXICO
FABRIQUÉ EN MEXIQUE
HECHO EN México


